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EST

Connect the adapter to the USB port of the
computer.

Connect the network cable to the adapter.

The automatic installation of the basic drivers
will take place.

To achieve maximum transfer speed, it is
necessary to download the 10Gbps driver.
Download the driver from the product page
at www.axagon.eu

Install the driver and restart the computer.

In the Device manager, please check the
successful installation of the driver (fig. 1).

INFO

To achieve maximum transfer speed it is

necessary to use:

- USB 10Gbps port and faster

- up-to-date drivers

- compatible network components with
high-speed support

- a sufficiently powerful and properly
configured computer

Pfipojte adaptér k USB portu pocitace.
Pfipojte sitovy kabel do adaptéru.

Probéhne automatické instalace
zékladnich ovladaca.

Pro dosazeni maximalni pfenosové
rychlosti je nutné stdhnout 10Gbps
ovladac. Stahnéte ovladac ze stranky
produktu na www.axagon.eu.

Nainstalujte ovlada¢ a restartujte po¢itac.

Ve Spravci zafizeni zkontrolujte ispésnou
instalaci ovladace (obr. 1).

INFO

Pro dosazeni maximalni pfenosové

rychlosti je nutné pouzivat:

-'USB 10Gbps port a rychlejsi

- aktualni ovladace

- komﬁanbllnl sitové prvky s podporou
vysoké rychlosti

- dostatecne vykonny a spravné
nakonfigurovany pocita¢

SchlieBen Sie den Adapter an den USB-Anschluss
des Computers an.

Verbinden Sie das Netzwerkkabel mit dem
Adapter.

Die automatische Installation der grundlegenden
Treiber findet statt.

Um die maximale Ubertragungsgeschwindigkeit
zu erreichen, muss der 10Gbps-Treiber
heruntergeladen werden. Laden Sie den Treiber
von der Produktseite auf www.axagon.eu

Installieren Sie den Treiber und starten Sie den
Computer neu.

Uberpriifen Sie im Geritemanager die
erfolgreiche Installation des Treibers (Abb. 1).

INFO

Um die maximale Ubertragungsgeschwindigkeit

zu erreichen, miissen folgende Bedingungen

erflillt sein:

- USB 10Gbps-Port und schneller

- aktuelle Treiber

- kompatible Netzwerkkomponenten mit
Hochgeschwindigkeitsunterstiitzung

- ein ausreichend leistungsfahiger und korrekt
konfigurierter Computer

Tilslut adapteren til computerens USB-port.
Tilslut netvaerkskablet til adapteren.

Den automatiske installation af de
grundlzeggende drivere finder sted.

For at opna maksimal overfgrselshastighed
skal 10Gbps-driveren downloades.
Download driveren fra produktsiden pa
www.axagon.eu

Installer driveren og genstart computeren.

Kontroller i Enhedshandtering den
vellykkede driverinstallation (fig. 1).

INFO

For at opna maksimal overfgrselshastighed

er det ngdvendigt at bruge:

- USB 10Gbps-port og hurtigere

- aktuelle drivere

- kompatible netvaerkselementer med
hejhastighedsunderstottelse

- en tilstraekkelig kraftig og korrekt
konfigureret computer

Conecte el adaptador al puerto USB de la
computadora.

Conecte el cable de red al adaptador.

Se efectuara la instalacion automatica de los
controladores basicos.

Para alcanzar la velocidad méxima de
transferencia, es necesario descargar el
controlador de 10Gbps. Descargue el
controlador desde la pagina del producto en
www.axagon.eu

Instale el controlador y reinicie el ordenador.

En el gestor de dispositivo, por favor revise la
instalacion exitosa del driver (fig. 1).

INFO

Para alcanzar la velocidad maxima de

transferencia es necesario utilizar:

- Puerto USB de 10Gbps o més rapido

- controladores actualizados

- elementos de red compatibles con soporte
de alta velocidad

- una computadora suficientemente potente
y correctamente configurada

Uhendage adapter arvuti USB-porti.
Uhendage vérgukaabel adapteriga.

Péhidraiverite automaatne installimine
toimub.

Maksimaalse andmeedastuskiiruse
saavutamiseks tuleb alla laadida 10Gbps
draiver. Laadige draiver alla toote lehelt
aadressil www.axagon.eu

Paigaldage draiver ja kdivitage arvuti uuesti.

Kontrollige Seadmehalduris draiveri edukat
paigaldamist (joonis 1).

INFO

Maksimaalse andmeedastuskiiruse

saavutamiseks on vaja kasutada:

- USB 10Gbps port ja kiirem

- ajakohaseid draivereid

- tthilduvaid vérguelemente kiire
andmeedastuse toega

- piisavalt véimsa ja 6igesti konfigureeritud
arvuti

Liitd adapteri tietokoneen USB-vaylaan.
Kytke verkkokaapeli adapteriin.

Perusajureiden automaattinen asennus
suoritetaan.

Suurimman siirtonopeuden saavuttamiseksi
on ladattava 10Gbps -ajuri. Lataa ajuri
tuotteen sivulta osoitteessa www.axagon.eu

Asenna ajuri ja kdynnista tietokone
uudelleen.

Tarkista laiteohjaimen onnistunut
asentaminen Laitehallinnasta (kuva 1).

INFO

Suurimman siirtonopeuden saavuttamiseksi

on kaytettava:

- USB 10Gbps -portti ja nopeampi

- ajantasaisia ajureita

- yhteensopivia verkkokomponentteja, jotka
tukevat suurta nopeutta

- riittavan tehokasta ja oikein konfiguroitua
tietokonetta

Connectez |'adaptateur au port USB de
l'ordinateur.

Connectez le cable réseau a l'adaptateur.

L'installation automatique des pilotes de
base aura lieu.

Pour atteindre la vitesse de transfert
maximale, il est nécessaire de télécharger le
pilote 10Gbps. Téléchargez le pilote depuis
la page du produit sur www.axagon.eu

Installez le pilote et redémarrez I'ordinateur.

Dans le Gestionnaire de périphériques,
vérifiez que l'installation est correcte (figure
1).

INFO

Pour atteindre la vitesse de transfert

maximale, il est nécessaire d'utiliser :

- Port USB 10Gbps ou plus rapide

- des pilotes a jour

- des éléments réseau compatibles prenant
en charge les hautes vitesses

- un ordinateur suffisamment puissant et
correctement configuré

Suvdéote Tov petatponéa atnyv Bupa USB tou
umoloyloT.

TuvSéoTe To KAAWSI0 SIKTUOU OTOV PETATPOTTEQ.

Oa mpayparonoinBei autépatn eykatdotacn
TWV BACIKWV TTPOYPAHHATWY 08ynonG.

Na va emrtevBei n péylotn Taxvtnta
HETAQOPAC, anarteital n Anyn Tou

Tipoypdappatog odriynong 10Gbps. KateBdaote to

npdypappa odriynong and t oehida tou
TIPOIOVTOG OTO Www.axagon.eu

Eykataotrote Tov driver kat KAvte
EMAVEKK{VNON TOU UTTOAOYIOTH OaG.

v Alaxeipion ZUoKEUWY, mapakalw eAEyETe
av £YIVE EMTUXWG N eyKatdotacn tou driver
(eiova 1).

INFO

TMa TV emitevén TG H€yoTng TaxuTNTag
HETAQOPAG amalteital n xprion:

- ©Vpa USB 10Gbps 1 taxitepn

- EVNHEPWHEVWV TIPOYPAUHATWY 08”RYNoNG

- OUHBATWV SIKTUAKWY OTOIXEIWV HE UTTOOTAPIEN

uPNARG TaxvTTag
- OPKETA 10XUPOU Kal CWOTA PUBUICHEVOL
umoloylotr

SLo

Spojite adapter na USB priklju¢ak racunala.
Spojite mrezni kabel na adapter.

Automatska instalacija osnovnih
upravljackih programa ce se izvrsiti.

Za postizanje maksimalne brzine prijenosa
potrebno je preuzeti 10Gbps upravljacki

program. Preuzmite upravljacki program sa
stranice proizvoda na www.axagon.eu

Instalirajte upravljacki program i ponovno
pokrenite racunalo.

U Upravitelju uredaja, molimo provjerite
uspjesnost instalacije upravljackog
programa (slika 1).

INFORMACIJE

Za postizanje maksimalne brzine prijenosa

potrebno je koristiti:

- USB 10Gbps prikljucak i brzi

- azurirane upravljactke programe

- kompatibilne mrezne elemente s podrskom
za velike brzine

- dovoljno snazno i ispravno konfigurirano
racunalo

Csatlakoztassa az adaptert a szamitogép USB
csatlakozofeliiletéhez.

Csatlakoztassa a halozati kabelt az
adapterhez.

Az alapvet6 illeszt6programok automatikus
telepitése megtorténik.

A maximélis adatatviteli sebesség eléréséhez
le kell télteni az 10Gbps meghajtot. Toltse le
a meghajtot a termék oldalarél a
www.axagon.eu

Telepitse az illesztéprogramot és inditsa tjra
agépet.

Az Eszkozkezel6ben ellendrizze az
illesztéprogram sikeres telepitését (1. abra).

INFO

A maximalis adatatviteli sebesség eléréséhez

szlikséges:

- USB 10Gbps port vagy gyorsabb

- naprakész illesztéprogramok

- magas sebességet tdmogaté kompatibilis
haldzati elemek

- kelléen nagy teljesitmény és megfeleléen
konfiguralt szamitogép

Collegare |'adattatore alla porta USB del
computer.

Collegare il cavo di rete all'adattatore.

L'installazione automatica dei driver di base
avverra.

Per ottenere la massima velocita di
trasferimento & necessario scaricare il driver
10Gbps. Scaricate il driver dalla pagina del
prodotto su www.axagon.eu

Installa il driver e riavvia il computer.

In Gestione dispositivi, verificare la corretta
installazione del driver (figura 1).

INFO

Per ottenere la massima velocita di

trasferimento & necessario utilizzare:

- Porta USB 10Gbps o piu veloce

- driver aggiornati

- elementi di rete compatibili con supporto
ad alta velocita

- un computer sufficientemente potente e
correttamente configurato

Prijunkite adapterj prie kompiuterio USB
prievado.

Prijunkite tinklo kabelj prie adapterio.

Bus atliktas pagrindiniy tvarkykliy automatinis
jdiegimas.

Norint pasiekti maksimaly perdavimo greitj,
batina atsisiysti 10Gbps tvarkykle. Atsisiyskite
tvarkykle i$ produkto puslapio www.axagon.eu

|diekite tvarkykle ir i$ naujo paleiskite
kompiuterj.

Irenginiy tvarkykléje patikrinkite, ar sékmingai
idiegta tvarkyklé (1 pav.).

INFO

Norint pasiekti maksimaly perdavimo greitj,

batina naudoti:

- USB 10Gbps prievadas ir greitesnis

- aktu alias tvarkykles

- suderinamus tinklo elementus su didelio
greicio palaikymu

- pakankamai pajegy ir tinkamai sukonfigtruotg
kompiuterj

Pievienojiet adapteri datora USB portam.
Pievienojiet adapterim tikla kabeli.

Notiks pamata draiveru automatiska
instalésana.

Lai sasniegtu maksimalo parraides atrumu,
ir nepieciesams lejupieladét 10Gbps
draiveri. Lejupieladéjiet draiveri no
produkta lapas vietné www.axagon.eu

Instaléjiet draiveri un restartéjiet datoru.

Ladzu, lericu Parvaldnieka parbaudiet vai
draivera instalacija ir izdevusies (att. 1).

INFO

Lai sasniegtu maksimalo parraides atrumu,

ir nepiecieSams izmantot:

- USB 10Gbps ports un atraks

- aktualus draiverus

- savietojamus tikla elementus ar augsta
atruma atbalstu

- pietiekami jaudigu un pareizi konfigurétu
datoru

Sluit de adapter aan op de USB-poort van de
computen

Verbind de netwerkkabel met de adapter.

De automatische installatie van de
basisstuurprogramma’s vindt plaats.

Om de maximale overdrachtssnelheid te bereiken,
moet het 10Gbps-stuurprogramma worden
gedownload. Download het stuurprogramma van
de productpagina op www.axagon.eu

Installeer het stuurprogramma en start de
computer opnieuw op.

Controleer in Apparaat beheer de succesvolle
installatie van de driver (fig. 1).

INFO

Om de maximale overdrachtssnelheid te bereiken,

moet u het volgende gebruiken:

- USB 10Gbps-poort en sneller

- up-to-date stuurprogramma’s

- compatibele netwerkelementen met
ondersteuning voor hoge snelheid

- een voldoende krachtige en correct
geconfigureerde computer

Koble adapteren til datamaskinens USB-port.
Koble nettverkskabelen til adapteren.

Den automatiske installasjonen av
grunnleggende drivere vil finne sted.

For & oppna maksimal overfaringshastighet
ma 10Gbps-driveren lastes ned. Last ne
driveren fra produktsiden pa www.axagon.eu

Installer driveren og start datamaskinen p&
nytt.

| Enhetsbehandling, vennligst sjekk den
vellykkede installasjonen av driveren (fig. 1).

INFO

For & oppna maksimal overfaringshastighet

ma felgende brukes:

- USB T0Gbps-port og raskere

- Otworz obudowe i wtéz karte do gniazda PCI
Express.

- kompatible nettverkskomponenter med
hoyhastighetsstotte

- en tilstrekkelig kraftig og riktig konfigurert
datamaskin

Podtacz adapter do portu USB komputera.
Podtacz kabel sieciowy do adaptera.

Nastapi automatyczna instalacja
podstawowych sterownikéw.

Aby osiggna¢ maksymalna predkosc¢
transmisji, nalezy pobrac sterownik 10Gbps.
Pobierz sterownik ze strony produktu na
www.axagon.eu

Zainstaluj sterownik i uruchom ponownie
komputer.

W Menedzerze urzadzen nalezy sprawdzi¢
prawidtowg instalacje sterownika (rys. 1).

INFORMACJA

Aby osiggna¢ maksymalna predkos¢

transmisji, konieczne jest uzywanie:

- port USB 10Gbps lub szybszy

- aktualnych sterownikow

- kompatybilnych elementéw sieciowych z
obstugg wysokiej predkosci

- wystarczajaco wydajnego i poprawnie
skonfigurowanego komputera

Conecte o adaptador a porta USB do
computador.

Conecte o cabo de rede ao adaptador.

A instalacao automética dos drivers bésicos
seré realizada.

Para atingir a velocidade maxima de
transferéncia, é necessério baixar o driver de
10Gbps. Baixe o driver na pagina do produto
em www.axagon.eu

Instale o driver e reinicie o computador.

No gestor de Dispositivos, verifique a
instalagdo bem-sucedida do driver (fig. 1).

INFORMACAO

Para atingir a velocidade méxima de
transferéncia é necessario utilizar:

- Porta USB de 10Gbps ou mais rapida
- drivers atualizados

- elementos de rede compativeis com suporte

a alta velocidade
- um computador suficientemente potente e
corretamente configurado

Conectati adaptorul la portul USB al
computerului.

Conectati cablul de retea la adaptor.

Va avea loc instalarea automata a driverelor
de baza.

Pentru a atinge viteza maxima de transfer,
este necesar sa descarcati driverul de 10Gbps.
Descarcati driverul de pe pagina produsului la
www.axagon.eu

Instalati driverul si reporniti computerul.

in Managerul de dispozitive, verificati
instalarea cu succes a driverului (figura 1).

INFO

Pentru a atinge viteza maxima de transfer

este necesar sa utilizati:

- Port USB 10Gbps si mai rapid

- drivere actualizate

- elemente de retea compatibile cu suport
pentru viteza mare

- un computer suficient de puternic si
configurat corect

Pripojte adaptér k USB portu poditaca.
Pripojte sietovy kabel do adaptéra.

Prebehne automatickd instalacia zakladnych
ovladacov.

Pre dosiahnutie maximalnej prenosovej
rychlosti je nutné stiahnut 10Gbps ovladac.
Stiahnite ovladac zo stranky produktu na
www.axagon.eu

Nainstalujte ovladac a restartujte pocitac.

V Sprévcovi zariadeni skontrolujte Uspe3nu
instalaciu ovladaca (obr. 1).

INFO

Pre dosiahnutie ma><|malnej prenosovej

rychlosti je nutné pouzivat:

- USB 10Gbps port a rychlejsi

- aktudlne ovladace

- komﬁatibilné sietové prvky s podporou
vysokej rychlosti

- dostatocne vykonny a spravne
nakonfigurovany pocita¢

Prikljucite adapter na USB vhod na
racunalniku.

Na adapter prikljucite omrezni kabel.

Samodejna namestitev osnovnih gonilnikov
bo potekala.

Za doseganje najvecje hitrosti prenosa je
potrebno prenesti 10Gbps gonilnik. Prenesite
gonilnik s strani izdelka na www.axagon.eu

Namestite gonilnik in znova zazenite
racunalnik.

V Upravitelju naprav preverite uspesno
namestitev gonilnika (slika 1

INFO

Za doseganje najvecje hitrosti prenosa je

potrebno uporabljati:

- USB 10Gbps vrata ali hitrejsa
Eosodobljene gonilnike

ompatibilne omrezne elemente s podporo

visoke hitrosti

- dovolj zmogljiv in pravilno konfiguriran
racunalnik

Povezite adapter u USB port ra¢unara.
Povezite mrezni kabl na adapter.

Samodedna namestitev osnovnih gonilnikov
bo potekala.

Za doseganije najvecje hitrosti prenosa je

potrebno prenesti 10Gbps gonilnik. Prenesite

gonilnik s strani izdelka na www.axagon.eu

Instalirajte drajver i ponovo pokrenite
racunar.

U Upravljacu uredajima, molimo proverite
uspesnu instalaciju drajvera (slika 1).

INFO

Za doseganje najvecje hitrosti prenosa je
potrebno uporabljati:

- USB 10Gbps vrata ali hitrejsa

- posodobljene gonilnike

- kompatibilne omrezne elemente s podporo

visoke hitrosti
- dovolj zmogljiv in pravilno konfiguriran
racunalnik

Anslut adaptern till datorns USB-uttag.
Anslut natverkskabeln till adaptern.

Den automatiska installationen av
grundldggande drivrutiner kommer att
utforas.

For att uppna maximal 6verféringshastighet
maste 10Gbps-drivrutinen laddas ner. Ladda
ner drivrutinen fran produktsidan pa
www.axagon.eu

Installera drivrutinerna och starta om datorn.

Ga till enhetshanteraren for att se
installationen av drivrutinen (bild 1)

INFO

For att uppna maximal 6verféringshastighet

krévs det att anvanda:

- USB 10Gbps-port och snabbare

- uppdaterade drivrutiner

- kompatibla natverkskomponenter med
hoghastighetsstod

- en tillrackligt kraftfull och korrekt
konfigurerad dator

Adaptorii bilgisayarin USB portuna baglayin.
Ag kablosunu adaptére baglayin.

Temel stirictilerin otomatik kurulumu
gergeklesecektir.

Maksimum veri aktarim hizina ulasmak icin
10Gbps surtctstntn indirilmesi gerekir.
Strlicliyl www.axagon.eu

Surtictyu ytkleyin ve bilgisayari yeniden
baslatin.

Lutfen Aygit Yoneticisi'nden, stirticiniin
basariyla ytiklendigini kontrol edin (sek. 1).

BILGI

Maksimum veri aktarim hizina ulasmak igin

asagidakilerin kullanilmasi gerekir:

- USB 10Gbps portu veya daha hizl

- guincel stirtictiler

- yiiksek hiz destegine sahip uyumlu ag
bilesenleri
ﬁetennce guiclii ve dogru yapilandinimis bir

ilgisayar

MNigkniouitb agantep go USB-nopty
Komn'ioTepa.

Nigkniouitb MepexeBuin Kabenb 4o aganTepa.

BinbypneTbca aBTOMaTVuYHa yCTaHOBKa
6a30BuX ApanBepis.

[insa fOCATHEHHA MaKCMManbHOI LWBNAKOCTI
nepepaayi HeobXifHO 3aBaHTAXNTV ApaiiBep
10Gbps. 3aBaHTaxTe apaiiBep 3i CTOPIHKN
NpoayKTy Ha www.axagon.eu

BcraHoBiTb ApaiiBep i nepesaBaHTaxTe
Komn'ioTep.

Y ancneTyepi npucTpois nepesipTe
YCRiWHICTb BCTAHOBINEHHA ApaiiBepa (Man. 1).

IHOOPMALYIA

[ina focArHeHHA MaKCUManbHOI LWBMAKOCTI

nepefayi HeObXiiHO BUKOPUCTOBYBATH:

- MopT USB 10Gbps Ta weuawmin

- aKTyanbHi apansepu

- CYMiCHi MepeXeBi enemeHTU 3 NigTPIMKOI0
BMCOKOT LWBUAKOCTI

- AOCTaTHbO MOTYXKHNII Ta NPaBUNbHO
CKoHirypoBaHuii kKomn'iotep

Lidheni pérshtatésin me portén USB té
kompjuterit.

Lidhni kabllon e rrjetit me pérshtatésin.

Do té kryhet instalimi automatik i drejtuesve
bazé.

Pér té arritur shpejtésiné maksimale té
transferimit, éshté e nevojshme té
shkarkohet drejtuesi 10Gbps. Shkarkoni
drejtuesin nga fagja e procﬁ.lktlt né
www.axagon.eu

Instaloni drejtuesin dhe rinisni kompjuterin.

Né menaxherin e pajisjes, kontrolloni
instalimin e suksesshém té drejtuesit (fig. 1).

INFO

Pér té arritur shpejtésiné maksimale té

transferimit éshté e nevojshme té pérdoren:

- Porté USB 10Gbps ose mé e shpejté

- drejtues té pérditésuar

- elemente rrjeti té pérputhshme me
mbéshtetje shpejtésie té larté

- njé kompjuter mjaft i fugishém dhe i
konfiguruar si¢ duhet

B EEREIT B AUSBIR O -
BB LERT B -
FENLRERENER

FRBERAEHEE -
BM www.axagon.eu

KW EFHEHBNIEMN -

FETH 10Gbps WEhiERF -

EREEWRD - HREREDHRFEOMINZEE (1) -
BER

ARMERERWRE - FEER

- USB 10Gbps O EH

- BERHER

XRBRNRENERE
- MEERBIRAF ERRECERITHEA

CBbpiKeTe apgantepa kbm USB nopra Ha
KOMMIoTbpa.

CBbpKeTe MpexoBuA Kaben KbM afanTepa.

LLle Ce N3BbpLUM aBTOMATUYHa NHCTanauua Ha
OCHOBHWTE ApaiBepu.

3a jocTuraHe Ha MakcumanHa CkopocT Ha
npeHoc e HeobxoAnMO Aa ce nTernu 10Gbps
npaiiBepbT. U3Ternete apaiisepa ot
npopyKTOBaTa CTPaHNULa Ha WWw.axagon.eu

WHcTanupaiite apaiiBepa n pectaptupaite
KOMMioTbpa.

CBbpKeTe MpeXoBuA Kaben KbM MpexoBaTa
KapTa.

NHOO

3a locTuraHe Ha MakcyMasnHa ckopocT Ha

npeHoc e HeOﬁXOFlVIMO Aa ce u3nonsea:

- USB 10Gbps nopt vnu no-6bp3

- aKTyanHu gpainsepu

- CbBMeCTUMU MPEXKOBU €/IeMEHTN C
NoAAPBKKa Ha BUCOKA CKOPOCT

- JOCTaTbYHO MOLLIEH 1 NPaBUIHO
KOHOUIyprpaH KoMMioTbp

Povezite adapter na USB prikljuc¢ak racunara.
Povezite mrezni kabel na adapter.

Automatska instalacija osnovnih drajvera ¢e
biti izvriena.

Za postizanje maksimalne brzine prijenosa
potrebno je preuzeti 10Gbps drajver.
Preuzmite drajver sa stranice proizvoda na
www.axagon.eu

Instalirajte drajver i ponovno pokrenite
racunar.

U Upravitelju uredaja, molimo provjerite
uspjednu instalaciju drajvera (Slika 1).

INFO

Za postizanje maksimalne brzine prijenosa

potrebno je koristiti:

- USB 10Gbps port i brzi

- azurirane drajvere

- kompatibilne mrezne elemente s podrskom
za velike brzine

- dovoljno snazan iispravno konfigurisan
racunar
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TECHNICAL SPECIFICATIONS

LED INDICATION

| g S— iy i

LAN
Cable

AXAGON

RJ-4510/5/2.5/1
Gigabit Ethernet
Wake-on-LAN support

connection to a computer

Laptop

@ | ]

0000000

Oor—anonononn

USB-C 10Ghps

Desktop
PC

DATA TRANSFER

71>

GREEN LED INDICATION

: ! /_ ALL NETWORK MODES
=FLASHING

LINK

. 10 Gbit MODE
=LINKON

=LINKON

continuously on.

ORANGE LED INDICATION

O 5 Gbit MODE and lower *

*In 5 Gbit and lower operation mode, the orange
LED is off, indicating normal behavior. In 10 Gbit
operation mode, the orange LED remains

Correctly installed Realtek 10Gbps driver:

P Network adapters

¥ Realtek USB 10GbE Family Controller

PACKAGE CONTAINS:

USB network adapter
USB C-Ccable 19 cm

key strap

multilingual quick guide

0S SUPPORTED:

Windows (min. 10 and later)

Linux

10Gbps driver installation required




ENG TECHNICAL SUPPORT: More information, FAQs, manuals and drivers can be
found on the product page in the PRODUCT SUPPORT tab at www.axagon.eu.
Nothing helped? Write to our technical support: support@axagon.eu.

K At the end of its service life, do not throw the product into household waste;
take it to a collection point for electrical equipment recycling. For information
about collection and recycling programmes in your country, contact your local
authorities or the retailer who sold you the product.

C € EU declaration of conformity: The device complies with the harmonisation
legislation of the European Union 2014/30/EU (EMC) and 2011/65/EU (RoHS).

The complete EU declaration of conformity is available from the manufacturer.

A Before using the product, the user is obliged to read the user instructions. The
manufacturer disclaims any liability for damage that may occur due to
improper use of the product or failure to follow the instructions contained
herein. Product use other than specified must be consulted with the
manufacturer.

© Do not use the product in humid or explosive environments and near
flammable substances.

CZ TECHNICKA PODPORA: Vice informaci, FAQ, manudly a ovladace naleznete na
strance produktu v zalozce PODPORA PRODUKTU na www.axagon.eu. Nic
nepomohlo? Napiste nasi technické podpofe: support@axagon.eu.

X Po skonceni Zivotnosti neodhazujte vyrobek do domovniho odpadu, ale
odneste jej na shérné misto pro recyklaci elektrickych zafizeni. Informace o
sbérnych a recyklacnich programech ve vasi zemi vam poskytnou mistni Gfady
nebo prodejce, u kterého byl vyrobek zakoupen.

C € EUPROHLASENI O SHODE: Zafizeni je ve shodé s harmonizaénimi pravnimi
predpisy Evropské unie 2014/30/EU (EMC) a 2011/65/EU (RoHS). Kompletni
EU prohlaseni o shodé je k nahlédnuti u vyrobce.

A Pred pouZitim vyrobku je uZivatel povinen si prostudovat navod k poufZiti.
Vyrobce se zfika zodpovédnosti za Skody, k nimz miize dojit v disledku
nespravného pouziti vyrobku nebo nedodrzeni pokynii obsazenych v tomto
névodu. Jiné pouZiti vyrobku je nutno konzultovat s vyrobcem.

© Vyrobek nepouzivejte ve vihkém nebo vybusném prostiedi a v blizkosti
hoflavych latek.

DE TECHNISCHE UNTERSTUTZUNG: Weitere Informationen, FAQs, Handbiicher und
Treiber finden Sie auf der Produktseite auf der Registerkarte PRODUKTHILFE
unter www.axagon.eu. Nichts hat geholfen? Schreiben Sie an unseren
technischen Support: support@axagon.eu.

X Werfen Sie das Produkt am Ende seiner Lebensdauer nicht in den Hausmiill;
bringen Sie es zu einer Sammelstelle fiir das Recycling von Elektrogeréten.
Informationen iiber Sammel- und Recyclingprogramme in lhrem Land
erhalten Sie bei lhren lokalen Behorden oder bei dem Handler, der Ihnen das

Produkt verkauft hat.

C € EU-Konformitdtserkldrung: Das Gerdt entspricht den
Harmonisier en der Europdischen Union 2014/30/EU (EMC) und
2011/65/EU (RoHS). Die vollstdndige EU-Konformitatserkldrung ist beim
Hersteller erhaltlich.

A Der Benutzer ist verpflichtet, vor dem Gebrauch des Produkts die
Gebrauchsanweisung zu lesen. Der Hersteller lehnt jede Haftung fiir Schaden
ab, die durch unsachgemaBen Gebrauch des Produkts oder durch
Nichtbeachtung der darin hen konnen. Eine
andere als die angegebene Verwendung des Produkts muss mit dem
Hersteller konsultiert werden.

© Verwenden Sie das Produkt nicht in feuchten oder explosiven Umgebungen
und nicht in der Néhe von entflammbaren Substanzen.

DK TEKNISK SUPPORT: Mere information, ofte stillede spargsmal, manualer og
drivere findes pa produktsiden i PRODUKTSUPPORT-fanen pd www.axagon.eu.
Intet hjulpet? Skriv til vores tekniske support: support@axagon.eu.

K Ved enden af dens brug, skal du ikke smide produktet ud i skraldespanden;
tag den til et indsamlingssted, som genbruger elektrisk udstyr. For mere
information om indsamling og genbrugs p idit land, kontakt de
lokale myndigheder eller dem som solgte dig produktet.

CE EU deklaration af Ise: Enheden er i Ise med
har afden E Europ. iske Union 2014/30/EU (EMC) og
2011/65/EU (RoHS) Hele EU d af Ise er
tilgeengelig fra fabrikanten.

A For brug af produktet, er brugeren pa af laese bruger
Fabrikanten fraleegger sig alt ansvar for skade der kan ske ved forkert brug af
produktet, eller ved at folge instruktioner heri forkert. Produkt brug ud over
specificeret skal konsulteres med fabrikanten.

© Brug ikke produktet i fugtige eller eksplosive miljger og teet ved brandbare
substanser.

ESP SOPORTE TECNICO: Mas Informacién, Preguntas frecuentes, manuales y drivers
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pueden ser encontrados en la pagina del producto en la pestaiia de SOPORTE
DE PRODUCTO en www.axagon.eu. ;No fue de ayuda? Escriba a nuestro
soporte técnico: support@axagon.eu.

Al final de su vida (til, no tire el producto en los desperdicios del hogar; llévelo
a un punto de recoleccion de equipos eléctricos para su reciclaje. Para
informacién sobre programas de recoleccion y reciclaje en su pais, contacte a
sus autoridades locales o al distribuidor que le vendié el producto.

Declaracion de conformidad de la UE: El dispositivo cumple con la legislacién
de armonizacién de la Unién Europea 2014/30/EU (EMC) and 2011/65/EU
(RoHS). La declaracion de conformidad de la UE completa se encuentra
disponible desde el fabricante.

Antes de utilizar el producto, el usuario esta obligado a leer las instrucciones
de uso. El fabricante niega cualquier responsabilidad por dafio que pueda
ocurrir debido al uso inapropiado del producto o de la falla al seguir las
instrucciones que figuran en el presente documento. Utilizar el producto para
algo mds aparte de lo especificado debe ser consultado con el fabricante.

No utilice el producto en ambientes hiimedos o explosivos o cerca de
sustancias inflamables.

EST
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TEHNILINE TUGI: Lisateavet, KKK, juhendid ja draiverid leiate toote lehekiiljelt
vahekaardil PRODUCT SUPPORT aadressil www.axagon.eu.
Miski ei aidanud? Kirjutage meie tehnilisele toele: suppor eu

Seadme tooea loppedes drge visake seda kodumajapidamisjaatmete hulka,
viige see elekmseadmele taaskasutamise kogumispunkti. Teavet teie riigi

jar le kohta saate kohalik
omavalltsusest Voi toote miiinud jaemiitjalt.

ELi vastavusdeklaratsioon: Seade vastab Euroopa Liidu iihtlustamisaktidele
2014/30/EU (EMC) ja 2011/65/EU (RoHS). Taielik ELi
vastavusdeklaratsioon on saadaval tootjalt.

Enne toote kasutamist on kasutaja kohustatud tutvuma kasutusjuhendiga.
Tootja ei vastuta mis tahes kahju eest, mis vdib tekkida toote ebadige
kasutamise voi selles sisalduvate Juhlste eiramise tottu. Toote kasutamisel,
mis ei vasta ettend idele, tuleb k Iteerida tootjaga.

Arge kasutage toodet niiskes véi plahvatusohtlikus keskkonnas ega
tuleohtlike ainete ldheduses.

FIN
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TEKNINEN TUKI: Lisatietoa, UKK, ohjekirjat ja ajurit [oydat tuotesivun
TUOTETUKI -valilehdelta osomeesta www.axagon.eu. Eikd mikddn auttanut?
Laheta viesti i osoitteeseen: support eu

Al laita tuotetta sekajatteeseen palveluajan jilkeen; vie se sahkolaitteiden
kierratykseen. Lisatietoa kierratys- ja kerdysohjelmista maassasi saat
paikallisilta viranomaisilta tai jalleenmyyjalté, joka myi tuotteen.

EU- vaatlmustenmukalsuusvakuutus Laite on Euroopan unionin 2014/30 /EU
(EM() ja 2011/65 / EU (RoHS) yh aadannon
EU-vaati on saatavilla v

n velvollinen lukemaan kéyttdohjeet ennen tuotteen kayttoa
Valmistaja ei ota vastuuta vahingoista, jotka johtuvat tuotteen vaarinkaytosta
tai tdssd annettujen ohjeiden noudattamatta jattamisestd. Jos tuotetta
kdytetddn muuhun kuin maérattyyn tarkoitukseen, valmistajaan on otettava
yhteytta.

Ala kdyta tuotetta kosteassa tai rajahtévassd ymparistossa ja lahelld syttyvia
aineita.

]9

SUPPORT TECHNIQUE: Vous trouverez des informations complémentaires, des
questions fréquemment posées, des manuels et des pilotes sur la page du
produit sous I'onglet SUPPORT a I'adresse www.axagon.eu. Rien ne vous a
aidé? Ecrivez a notre support technique: support@axagon.eu.

Ala fin de sa durée de vie, ne jetez pas le produit dans les ordures ménageres ;
amenez-le a un point de collecte pour le recyclage des équipements
électriques. Pour obtenir des informations sur les programmes de collecte et
de recyclage dans votre pays, contactez vos autorités locales ou le détaillant
qui vous a vendu le produit.

Déclaration de conformité de I'UE: L'appareil est conforme a la Iégislation
d'harmonisation de I'Union européenne 2014/30/UE (EMC) et 2011/65/UE
(RoHS). La déclaration de conformité complete de I'UE est disponible auprés
du fabricant.

Avant d'utiliser le produit, I'utilisateur est tenu de lire le mode d'emploi. Le
fabricant décline toute resp bilité pour les d pouvant résulter
d'une utilisation incorrecte du produit ou du non-respect des instructions
contenues dans le présent document. Toute utilisation du produit autre que
celle spécifiée doit étre consultée avec le fabricant.

N'utilisez pas le produit dans des environnements humides ou explosifs et a
proximité de substances inflammables.

GR

(€3

®

TEXNIKH YNOXTHPIZH: Neploobtepec minpogopiec, TUXVEC EPWTAOELG, odnyieg
Kkat drivers pmopeite va Bpeite 0tV o€Nida Tou TPOIGVTOC TNV KapTéAa
YNOZTHPIZH MPOIONTOX oto www.axagon.eu. Aev Bon6noe; lpayte oty
TEXVIKI HaG UTOOTIPIEN: Support@axagon.eu.

Méta o mépag g S1apketag WG TG OUOKEVIG, UNV METAEETE To Poidv oTa

aKoumBm Swo” TE 0 0¢ éva onpeio nzpquovnc avuKuK)\woluwv n)\zKIlewv
. Na M

ot xwpa oag, EMKOWWVIOTE uz T wmxzc apxéC T pe o Katdotua ant |

OOV TIPONBEVTIKATE TO MPOIOV.

AnAdon ovpp EE: H ouokeun
Eupwmnaikrg | vaonc 2014/30/EE (EMC) Kai 201 1/65/EE (RoHS) H uuvo)\lkn
SAAwon CUPHOPPWONG gival SlaBéotpn amoé Tov Ka .

[pwv XpNOIHOTIONCETE TO TTPOTOV, 0 XPiOTNG Eival uTOPEwpEVOG va SlaBdoel Tig
odnyieg xprong. O KataokevaaTig dev Pépel kapia evBuvN yia {npiég mov
pmopei va mpokAnBolv amd tn AavBacpévn xprion Tou mPoIovToG, 1 o8
TEPIMTWON 1MoL 0 XP1IaTNG akohoudnael A\aBog Ti odnyieg mov mapéxovral pe
To TPOI6V. [ 0MmoIadOTE XPrion ToU POTOVTOG épav TN¢ Kaboplopévng,
OUHPOUAEVTEITE TOV KATAOKEVAOTH.

Mnv XpnoIHOTOIEITE TO TIPOTIOV O€ LYPO 1} EKPNKTIKO TEPIBANAOV, 1} KOVTA O
€0AeKTa LAIKA.
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TEHNICKA PODRSKA: Vise informacija, €esto postavljena pitanja, priru¢nike i
upravljacke programe mozete pronaci na stranici proizvoda pod tabom
PODRSKA ZA PROIZVOD na www.axagon.eu. Nista vam ne pomaze? Pisite
nasoj tehnickoj podrsci: support@axagon.eu.

Na kraju radnog vijeka, ne bacajte uredaj u kucni otpad; odnesite ga u zbirno
mjesto za recikliranje elektri¢cne opreme. Za informacije o programima za
prikupljanje i recikliranje u va3oj zemlji obratite se lokalnim vlastima ili
prodavacu koji vam je prodao proizvod.

Llad Klad I

EU izjava o i: Uredaj je sa vima Europske
Unije 2014/30/EU (EMC) i 2011/65/EU (RoHS). Cjelovita EU izjava o
sukladnosti dostupna je kod proizvodaca.

Prije koriStenja proizvoda, korisnik je duzan procitati upute. Proizvodac se
odrice svake odgovornosti za Stetu koja moZze nastati zbog nepravilne uporabe
proizvoda ili nepridrzavanja ovdje navedenih uputa. Za koristenje proizvoda
za svrhu koja nije ovdje navedena, potrebno je konzultirati se s proizvodacem.

Ne koristite uredaj u vlaznim ili eksplozivnim okruZenjima i blizu zapaljivih
tvari.support@axagon.eu

HU
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TECHNIKAI TAMOGATAS Tovabbi |nformacmkert GYIK kérdésekért,

utm tésillesztép el a termék TAMOGATAS
lapjara a www.axagon.eu oldalon. Nem segitett? [rjon a technikai timogatdsi
csapatunknak: support@axagon.eu.

A terméket az élettartama végén ne dobja haztartasi hulladékba; vigye az
elektromos berendezesek ujrahasznosnasahoz szukseges gy(jtéhelyre. Az
orszagéban tald 6 gydjtési és j ositasi kkal kapcsolatos
informéciokért vegye fel a kapcsolatot a helyi halosagokkal vagy a
kereskedével, aki a terméket eladta Onnek.

EU tandsitvany nyilatkozat: A késziilék megfelel az Eurépai Unié 2014/30/EU
(EMQ) és 2011/65/EU (RoHS) harmonizacids jogszabalyainak. A teljes EU
tandsitvanyi nyilatkozat a gyartotél szerezhetd be.

Atermék | ilata el6tt a f alo koteles el ia

dtmutatot. A gyarté nem vallal felelGsséget a karért, amely a termék nem
rendeltetésszer(i hasznalata vagy az itt talalhaté utasitasok be nem tartdsa
miatt jelentkezhet. A megadott hasznalattdl eltérg felhasznalds el6tt
egyeztetni kell a gydrtéval.

Ne haszndlja a terméket nedves vagy robbandsveszélyes kornyezetben és
gyulékony anyagok kizelében.

[q3

SUPPORTO TECNICO: Ulteriori informazioni, domande frequenti, manuali e
driver sono disponibili nella pagina del prodotto nella scheda SUPPORTO AL
PRODOTTO all'indirizzo www.axagon.eu. Niente ti ha aiutato? Scrivi al nostro
supporto tecnico: support@axagon.eu.

Al termine della sua vita utile, non gettare il prodotto nei rifiuti domestici;
portarlo in un punto di raccolta per il riciclaggio degli apparecchi elettrici. Per
informazioni sui programmi di raccolta e riciclaggio nel proprio paese,
contattare le autorita locali o il rivenditore che ha venduto il prodotto.

Dichiarazione di conformita UE: Il dispositivo & conforme alla normativa di
armonizzazione dell'Unione Europea 2014/30/UE (EMC) e 2011/65/UE (RoHS).
La dichiarazione di conformita completa dell'UE & disponibile presso il
produttore.

Prima di utilizzare il prodotto, |'utente & tenuto a leggere le istruzioni per
I'uso. Il produttore declina ogni responsabilita per danni che possono
verificarsi a causa di un uso improprio del prodotto o della mancata
osservanza delle istruzioni contenute nel presente documento. Un uso del
prodotto diverso da quello specificato deve essere consultato con il
produttore.

Non utilizzare il prodotto in ambienti umidi o esplosivi e in prossimita di
sostanze infiammabili.

LT
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TECHNINE PAGALBA: Daugiau informacijos, DUK, vadovus ir tvarkykles rasite
gaminio puslapyje, skirtuke PRODUKTO PRIEZIURA, adresu www.axagon.eu.
Niekas nepadéjo? Kreipkités j misy techninés pagalbos tarnyba:
support@axagon.eu.

gaminio laikui, jo j buitines atliekas;
nunesklte jil elektros jrangos perdirbimo surinkimo punkta. Informacijos apie
surinkimo ir p g savo 3alyje teiraukités vietos valdzios
institucijy arba gaminj pardavusm mazmenininko.

ES atitikties deklaracija: Prietaisas atitinka Europos Sajungos suderinimo
teisés aktus 2014/30/ES (EMC) ir 2011/65/ES (RoHS). Visq ES atitikties
deklaracija galima gauti i§ gamintojo.

Pries pradedamas naudotl gaminj, naudotujas prlvalo perskaltytl naudojimo
instrukcija. joki uz zala, kuri gali
atsirasti dél netinkamo gaminio naudajlmo arba cia pateikty instrukcijy
nesilaikymo. Dél kitokio, nei nurodyta, gaminio naudojimo reikia pasitarti su
gamintoju.

gaminio drégnoje ar sprogioje je ir salia degiy medziagy.
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TEHNISKAIS ATBALSTS: Vairak informacijas, biezak uzdotos jautajumus,

instrukcijas un draiverus var atrast www.axagon.eu produktu lapa, zem cilnes

PRODUKTU ATBALSTS. Neizdevas atrisinat problému? Rakstiet masu
atbalstam: suppor eu

Produkta kalpo3anas laika beigas neizmetiet produktu ikdienas atkritumos,
bet nogadajiet to elektroiekartu savaksanas un parstrades punkta. Lai
sanemtu informaciju par savaks un parstrades p sava valsti,
sazinieties ar attiecigajam vietéjam iestadem vai mazumtirgotaju, kas jums
pardeva produktu.

ES atbilstibas deklaracija: lerice atbilst Eiropas savienibas saskanosanas
tiestbu aktiem 2014/30/EU (EMC) un 2011/65/EU (RoHS). Pilna ES atbilstibas
deklaracija ir pieejama pie razotaja.

BLietotajam ir piena pirms produkta lietos izlasit i
instrukciju. Razotajs atsakas no jebkadas atbildibas par bojajumiem, kas var
rasties produkla nepareizas Iletosanas val so un sekojoso instrukciju

Parp arpus noraditajam normam ir
jakonsultéjas pie razotaja.

Nelietojiet produktu mitra vai spradzienbistama vidé un dego3u vielu tuvuma.

NL
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TECHNISCHE ONDERSTEUNING Meer informatie, veel gestelde vragen,

's zijn te vinden op de productpagina op
het PRODUCT SUPPORT “tabblad 0p WWw.axagon.eu. Heeft niets geholpen?
Schrijf naar onze technische > suppor eu

Gooi het product aan het einde van de levensduur niet bij het huisvuil, maar
breng het naar een inzamelpunt voor recycling van elektrische apparatuur.
Voor informatie over inzame- en recyclingprogramma's in uw land kunt u
contact opnemen met uw plaatselijke autoriteiten of met de detailhandelaar
die u het product heeft verkocht.

EU conformiteitsverklaring: Het apparaat voldoet aan de
harmonisatiewetgeving van de Europese Unie 2014/30/EU (EMCQ) en
2011/65/EU (RoHS). De volledige EU conformi klaring is verkrijgbaar bij
de fabrikant.

Voor het gebruik van het product is de gebruiker verplicht de
gebruiksaanwijzing te lezen. De fabrikant wijst elke aansprakelijkheid af voor
schade die kan ontstaan door verkeerd gebruik van het product of het niet
opvolgen van de instructies in deze handleiding. Het gebruik van het product
anders dan gespecificeerd moet met de fabrikant worden overlegd.

Gebruik het product niet in een vochtige of explosieve omgeving en in de
buurt van ontvlambare stoffen.

NOR
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TEKNISK STOTTE: Mer informasjon, ofte stilte sparsmal, manualer og drivere
kan finnes pa produktsiden under PRODUKTSTATTE-fanen pa
www.axagon.eu. Hjalp ingenting? Skriv til var tekniske stotte:
support@axagon.eu.

Ved slutten av | iden, ikke kast produktet i husholdni fallet; ta det til
et |nnsam||ngspunkt for reslrkulerlng av elektrisk utstyr.For |nformasjon om
g resirkuler iditt land, kontakt lokale

myndigheter eIIer forhandleren som solgte deg produktet.

EU-samsvarserkleering: Enheten overholder harmoniseringslovgivningen i
Den europeiske union 2014/30/EU (EMC) og 2011/65/EU (RoHS). Den
komplette EU-samsvarser i er tilgj ig fra p

For produktet tas i bruk, er brukeren forpliktet til & lese bruksanvisningen.
Produsenten fraskriver seg ethvert ansvar for skade som kan oppsté pa grunn
av feil bruk av produktet eller manglende overholdelse av instruksjonene i
denne. Produktbruk annet enn spesifisert ma med p

Ikke bruk produktet i fuktige eller eksplosive miljoer og i naerheten av
brennbare stoffer.
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POMOC TECHNICZNA: Wiecej informacji, czesto zadawane pytania, instrukcje
obstugi i sterowniki mozna znaleZ¢ na stronie produktu w zaktadce wsparcie
produktu pod adresem www.axagon.eu. Nic nie pomogto? Napisz do naszej
pomocy technicznej: support@axagon.eu.

Pod koniec okresu uzytkowania, urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢ w odpadach
komunalnych: nalezy zanies¢ je do punktu zbiérki w celu recyklingu sprzetu
elektrycznego. Aby uzyskac informacje o programach zbiérki i recyklingu w
twoim kraju, skontaktuj sie z lokalnymi wtadzami lub sprzedawca, ktéry
sprzedat ci produkt.

Deklaracja zgodnosci UE: Urzadzenie jest zgodne z przepisami
harmonizacyjnymi Unii Europejskiej 2014/30/UE (EMC) i 2011/65/UE (RoHS).
Petna deklaracja zgodnosci UE jest dostepna u producenta.

Przed uzyciem produktu uzytkownik jest zobowiazany do przeczytania

instrukgji uzytkownika. Producent zrzeka sie wszelkiej odpowiedzialnosci za

szkody, ktére moga wystapi¢ w wyniku niewtasciwego uzytkowania produktu

Iub nieprzestrzegania zataczonych instrukgji. Zastosowanie produktu inne niz
$lone musi by¢ z producentem.

Nie nalezy uzywac produktu w srodowisku wilgotnym lub wybuchowym oraz
w poblizu substancji tatwopalnych.
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SUPORTE TECNICO: Mais informagdes, FAQs, manuais e drivers podem ser
encontrados na pagina do produto no guia SUPORTE AO PRODUTO em
www.axagon.eu. Ndo encontrou o que procura? Escreva para o nosso suporte
técnico: support@axagon.eu.

No final da sua vida (til, ndo deite o produto para o lixo doméstico; leve-o a
um ponto de recolha para reciclagem de equipamentos elétricos. Para obter
informagdes sobre os programas de recolha e reciclagem no seu pais, entre em
contato com as autoridades locais ou o revendedor que Ihe vendeu o produto.

Declaracdo de conformidade UE: Este dispositivo estd em conformidade com a
legislacao harmonizada da Uniao Europeia 2014/30/EU (EMC) e 2011/65/EU
(RoHS). A declaragao de conformidade UE complete estd disponivel através do
fabricante.

Antes de usar este produto, o utilizador estd sujeito a leitura das instrucdes de
utilizacdo. O fabricante isenta-se de qualquer responsabilidade por danos que
possam ocorrer devido ao uso impréprio do produto, ou falha em sequir as
instruges aqui contidas. Utilizacoes do produto para além do especificado
devem ser consultadas com o fabricante.

Néo use o produto em ambientes hiimidos ou explosivos e proximo a
substancias inflaméveis.
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SUPORT TEHNIC: Mai multe informatii, intrebari frecvente, manuale si drivere
pot fi gasite pe pagina produsului in fila SUPORT PRODUS la www.axagon.eu.
Nimic nu a ajutat? Scrieti asistentei noastre tehnice: support@axagon.eu.

La sfarsitul duratei sale de serviciu, nu aruncati produsul in deseurile
menajere; duceti-l la un punct de colectare pentru reciclarea echipamentelor
electrice. Pentru informatii despre programele de colectare si reciclare din tara
dvs., contactati autoritatile locale sau retailerul care v-a vandut produsul.

Declaratia de conformitate UE: Dispozitivul respecta legislatia de armonizare a
Uniunii Europene 2014/30/UE (EMC) si 2011/65/UE (RoHS). Declaratia
completa a UE de conformitate este disponibila de la producator.

Tnainte de a utiliza produsul, utilizatorul este obligat sa citeasca instructiunile
utilizatorului. Producatorul nu isi asuma raspunderea pentru daunele care pot
aparea din cauza utilizarii necorespunzatoare a produsului sau a nerespectarii
instructiunilor continute in acest document. Utilizarea produsului, alta decat
cea specificatd, trebuie consultata cu producatorul.

Nu folositi produsul in medii umede sau explozive si in apropierea
substantelor inflamabile.
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TECHNICKA PODPORA: Viac informacii, FAQ, manudly a ovladace najdete na
stranke produktu v zalozke PODPORA PRODUKTU na www.axagon.eu. Ni¢
nepomohlo? Napiste nasej technickej podpore: support@axagon.eu.

Po skonceni zivotnosti nevyhadzujte vyrobok do domového odpadu, ale
odneste ho na zberné miesto pre recyklaciu elektrickych zariadeni. Informacie
o zbernych a recyklacnych programoch vo vasej krajine vam poskytna miestne
urady alebo predajca, u ktorého bol vyrobok zakupeny.

EU VYHLASENIE O ZHODE: Zariadenie je v stilade s harmoniza¢nymi pravnymi
predpismi Eur6pskej tnie 2014/30/EU (EMC) a 2011/65/EU (RoHS).
Kompletné EU vyhlasenie o zhode je k nahliadnutiu u vyrobcu.

Pred pouzitim vyrobku je uZivatel povinny si prestudovat navod na pouZitie.
Vyrobca sa zrieka zodpovednosti za skody, ktoré mdzu vzniknut v dosledku
nespravneho pouZitia vyrobku alebo nedodrzania pokynov obsiahnutych v
tomto navode. Iné pouZitie vyrobku je nutné konzultovat's vyrobcom.

Vyrobok nepouZivajte vo vihkom alebo vybusnom prostredi a v blizkosti
horfavych latok.
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TEHNICNA PODPORA: Vet informacij, pogosto zastavljena vprasanja, priro¢nike
in gonilnike lahko najdete na strani izdelka v zavihku PODPORA ZA IZDELKE na
www.axagon.eu. Ni ni¢ od tega pomagalo? Pisite nasi tehni¢ni podpori:
support@axagon.eu.

Po koncu Zivljenjske dobe izdelka ne odvrzite med gospodinjske odpadke;
odnesite na zbirno mesto za recikliranje elektricne opreme. Za informacije o
programih zbiranja in recikliranja v vasi drzavi se obrnite na lokalne oblasti ali
prodajalca, ki vam je izdelek prodal.

Izjava EU o skladnosti: Naprava je v skladu z harmonizacijsko zakonodajo
Evropske unije 2014/30/EU (EMC) in 2011/65/EU (RoHS). Celotna izjava EU o
skladnosti je na voljo pri proizvajalcu.

Pred uporabo izdelka je uporabnik dolZan prebrati navodila za uporabo.
Proizvajalec zavraca kakrsno koli odgovornost za $kodo, ki bi lahko nastala
zaradi nepravilne uporabe izdelka ali neupostevanja tukaj vsebovanih navodil.
Za uporabo izdelka, ki ni lena, se je potrebno p is
proizvajalcem.

Izdelka ne uporabljajte v vlaznem ali eksplozivnem okolju in v blizini
vnetljivih snovi.

SRB TEHNICKA PODRSKA: Vide informacija, esto postavljena pitanja, priruénici i
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drajveri mogu se naci na stranici proizvoda u kartici PODRSKA ZA PROIZVOD
na www.axagon.eu. Ni$ta nije pomoglo? Pisite nasoj tehnickoj podrsci:
support@axagon.eu.

Na kraju veka trajanja, ne bacajte proizvod u kucni otpad; odnesite ga na
punkt za reciklazu elektricne opreme. Za informacije o programima za
prikupljanje i reciklazu u vasoj zemlji, kontaktirajte lokalne vlasti ili prodavca
koji vam je prodao proizvod.

Izjava o 3 isaEU i Uredaj se sa
standardima harmonizacije Evropske unue 2014/30/EU (EMC) i2011/65/EU
(RoHS). Potpuna izjava o sa EU st jeod

proizvodaca.

Pre koriScenja proizvoda, korisnik je obavezan da procita uputstva za
upotrebu. Proizvodac odbija odgovornost za Stetu koja moZe nastati usled
nepravilne upotrebe proizvoda ili nepostovanja ovde sadrzanih uputstava.
Upotreba proizvoda koja nije navedena mora se konsultovati sa
proizvodacem.

Ne koristite proizvod u vlaznim ili eksplozivnim okruZenjima i blizu zapaljivil
materija.

SWE TEKNISK SUPPORT: Ytterligare information, vanliga fragor, manualer och

)= ¢

e

®

drivrutiner finns pa produktsidan under fliken PRODUKTSUPPORT pa
www.axagon.eu. Hjalpte det inte? Skriv till var tekniska support:
support@axagon.eu.

Nar produkten &r fardig anvand, sldng den inte i hushéllsavfallet. Limna den
till en atervinningscentral for elutrustning.

For information om insamlings- och atervinning i ditt land, kontakta de lokala
myndigheterna eller aterforsaljaren som salde produkten.

EU-forsdkran om 6verensstimmelse: Enheten uppfyller EU:s harmoniserade
lagstiftning 2014/30/EU (EMC) och 2011/65/EU (RoHS). EU:s fullstandiga
forsékran om 6verensstaimmelse finns att fa fran tillverkaren.

Innan produkten anvénds &r anvéndaren skyldig att lasa
anvandarinstruktionerna. Tillverkaren friskriver sig fran ndgot som helst
ansvar for skador som kan uppsta pa grund av felaktig anvandning av
produkten eller underldtenhet att folja instruktionerna som star har. Vid
produktanvandning annan @n angiven maste tillverkaren radfragas.

Anvénd inte produkten i fuktiga eller explosiva miljéer eller i narheten av
brandfarliga amnen.
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TEKNIK DESTEK: Daha fazla bilgi, SSS, kullanim kilavuzu ve siiriicii,
www.axagon.eu adresindeki URUN DESTEGI sekmesinde yer alan iiriin
sayfasinda bulunabilir. Bu bilgiler yardimc olmadi mi? Teknik destek
ekibimizle iletisime gegin: support@axagon.eu.

Hizmet 6mriiniin sonunda i evsel atiklarla birlikte atmayin; elektrikli
ekipmanin geri d Umil icin bir toplama noktasina gétiiriin. Ulkenizdeki
toplama ve geri siim programlari hakkinda bilgi icin, yerel yetkililere

veya size iiriini satan saticya bagvurun.

AB uygunluk beyani: Cihaz, Avrupa Birligi'nin 2014/30/EU (EMC) ve
2011/65/EU (RoHS) uyum mevzuatlarina tam uygundur. AB uygunluk
beyaninin tamam iireticiden talep edilebilir.

Uriinii kullanmadan énce kullania, kullanici talimatlarini okumakla
yiikiimliidiir. Uretici, urunun yanI|§ kuIIanlml veya burada yer alan
talimatlara uyul bilecek hasarlardan dolayr
sorumluluk kabul etmez. Urunun belirtilenler disindaki kullaniminda
iireticiye danisiimalidir.

veyanicl in

Uriinii nemli veya patlayici ieren orf
kullanmayin.
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TEXHIYHA NIATPUMKA: NlopaTtkoBy iHpopmaLlito, NOLIMPeHi 3annuTaHHA,
IHCTPYKL|T Ta ApaiiBepy MOXKHa 3HaTI Ha CTOPIHLi NPOAYKTY y BKNaaui

MIATPUMKA NPOJYKTY 3a agpecoto www.axagon.eu. Hiuoro He gonomorno?

Hanuwite Ao HaWwoT cny>x61 TeXHIYHOT NIATPUMKU: support@axagon.eu.

MMicna 3aKkiHYeHHA TepMiHy Cny61 He BUKMAAIiTe BUPi6 pasom 3

no6yToBMUMY BiiX0ZlaMK, a 3AaiiTe 10T0 B MYHKT NpuitloMy A nepepo6Ku

eNeKTPUYHOro 06nasiHaHHA. [InAa oTpuMaHHaA iHpopmauii npo nporpamu
360py Ta nepepobKM BiAXOAIB y BaLLiii KpaiHi 3BePHITLCA A0 MiCLLeBUX
opraHis Bnaau abo Ao NpoAaBLA, AKMiA NPoaB Bam BUPI6.

JNeknapauisa BianosiaHocTi €C: [leknapauis BianosiaHocti €C Mpuctpiii
BiANOBiAAa€E BUMOram rapmoHi3aLiiiHoro 3akoHofjaBcTBa EBponeicbKoro
Coto3y 2014/30/EU (EMC) i 2011/65/EU (RoHS). MosHy Aeknapaiio
BiAnoBigHocTi EC MOXHa OTPUMATHK Yy BUPOOHUKA.

Mepen BUKOPUCTAHHAM NPOAYKTY KOPUCTYBay 3060B'A3aHNii npountati

IHCTPYKUito KopucTyBaya. BUpo6HUK He Hece KOAHOT BiiNOBIAaNbHOCTI 3a

LIKoAy, AKa MOXe BUHUKHYTU BHACNIA0K HEHaNeXHoro BUKOPUCTAHHA

BUpOOY ab0 HeJOTPUMAHHA IHCTPYKLiA, L0 MICTATBLCA B LIbOMY JOKYMEHTI.

BI/IKOpI/I(TaHHﬂ Bl/lp()ﬁy He 3a NpU3HaYeHHAM NOBUHHO GyTM y3roaxeHe 3
BUPOOHUKOM.

He BMKOpVICTOByVITe BVIPI6 y BO/IOTOMY a6o BubyxoHe6eaneuHomy
cep TUX PEYOBUH.
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MBESHTETJE TEKNIKE: Mé shumé informacion, FAQ, manuale dhe drejtues mund té
gjenden né fagen e produktit né skedén MBESHTETJA E PRODUKTIT né
www.axagon.eu. Asgjé nuk ndihmoi? Shkruani né mbéshtetjen toné teknike:
support@axagon.eu.

Né fund té jetés sé tij té shérbimit, mos e hidhni produktin né mbeturinat shtépiake;
coje né njé piké grumbullimi pér riciklimin e pajisjeve elektrike. Pér informacion
rreth programeve té grumbullimit dhe riciklimit né vendin tuaj, kontaktoni
autoritetet lokale ose shitésin me pakicé gé ju ka shitur produktin.

Deklarata e konformitetit té BE-sé: Pajisja pérputhet me legjislacionin e
harmonizimit té Bashkimit Evropian 2014/30/EU (EMC) dhe 2011/65/EU (RoHS).
Deklarata e ploté e BE-sé e konformitetit éshté né dispozicion nga prodhuesi.

Pérpara pérdorimit té produktit, pérdoruesi éshté i detyruar té lexojé udhézimet e
pérdorimit. Prodhuesi mohon ¢do pérgjegjési pér démtimin qé mund té ndodhé pér
shkak té pérdorimit jo té duhur té produktit ose déshtimit pér té ndjekur udhézimet
e pérfshira kétu. Pérdorimi i produktit i ndryshém nga ai i specifikuar duhet té
konsultohet me prodhuesin.

Mos e pérdorni produktin né mjedise té lagéshta ose shpérthyese dhe prané
substancave té ndezshme.
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TEXHWYECKA MOAAPBXKKA: Moseue nHpopmaumsa, yecto 3anaBann sbnpocu (FAQ),
PbKOBOACTBA U Apaﬁsepm morart fa 6bl:laT OTKpPUTK Ha NPOAYKTOBATa CTpaHULua B
noneto NMOJKPEMA HA MPOJIYKTA Ha www.axagon.eu. Ta3u MH$popmauua He Bu
nomorHa? liwweTe Ha CNeLUanuCTTe HU NO TeXHMYECKA NOAAPBKKA:
support@axagon.eu.

B Kpas Ha eKCnnoaTaLuMoHHUA My XKIUBOT He U3XBbPAANTE NPOAYKTA 3aeAHO C
6UTOBNTE OTNa/BLK; 3aHECeTe 10 B C NYHKT 33 Ha
eNeKTpuyecko 060pyaBaHe. 3a MHGOPMaLNA 0THOCHO NPorpamiTe 3a CbbupaHe n
PeuunKnupaHe BbB BallaTta bp>KaBa (BbpxKeTe e C MeCTHUTE BNacTn uin ¢
TbProBelja, KoWTo B € NPo/aN NpoAyKTa.

EC nieknapauus 3a CboTBeTCTBYe: YCTPOIACTBOTO OTFOBapsA Ha 3aKOHO/1ATeNCTBOTO
3a XapMoHU3upaHe Ha EBponeiickina cbioz 2014/30/EC (EMC) n 2011/65/EC (RoHS).
Mbnnata EC geknapauns 3a CboTBETCTBUE € AOCTBIHA B CaiiTa Ha

npoussoauTens.

Mpeau na n3non3sa NpojlykTa, NOTPEOUTENAT e UTbXKeH Jla NpoyeTe MHCTPYKLuuTe
3a ynotpeba. [lpon3BoANTENAT 0TKa3Ba BCAKAKBA OTFOBOPHOCT 3a LUETH, KOUTO
MOXe la Bb3HUKHAT Nopaju HenpasuHata ynotpe6a Ha NpoaykTa un
HeCrna3BaHeTo Ha yKa3aHMATa, ONNCaHV TyK. M3non3saHeTo Ha NpoayKTa, Mo
Pa3nnyeH T NOCOYEHNA HauNH, TPAGBA A1a Ce KOHCYNTUPA C NPOM3BOANTENA.

He n3non3sgaiite nposiykTa BbB BlaXkHa Win eKCNI03MBHa cpeaa v B 61m3ocT 1o
3ananumu BellecTsa.

BOS TEHNICKA PODRSKA: Vise informacija, ¢esto postavljana pitanja, priru¢nici i drajveri
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mogu se pronaci na stranici proizvoda u kartici PODRSKA ZA PROIZVOD na
www.axagon.eu. Nista nije pomoglo? Pisite nasoj tehnickoj podrici:
support@axagon.eu.

Na kraju svog radnog vijeka, ne bacajte proizvod u kucni otpad; odnesite ga na
mjesto za recikliranje elektri¢cne opreme. Za informacije o programima prikupljanja i
recikliranja u vasoj zemlji, obratite se lokalnim vlastima ili trgovcu koji vam je
prodao proizvod.

Izjava o sukladnosti EU: Uredaj je u skladu s harmonizacijskim zakonodavstvom
Europske unije 2014/30/EU (EMC) i 2011/65/EU (RoHS). Potpuna izjava o
sukladnosti EU dostupna je od proizvodaca.

Prije upotrebe proizvoda, korisnik je duzan pro¢itati upute za uporabu.

Proizvodac odbacuje svaku odgovornost za Stetu koja moze nastati zbog nepravilne
uporabe proizvoda ili nepnstlvan]a navedemh uputa. Uporaba proizvoda drugacija
od mora biti H cem.

Ne koristite proizvod u vlaznim ili eksplozivnii Zenjima ili blizu zapaljivih tvari.
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